
ANSMANN AG 
Industriestrasse 10
97959 Assamstadt 
Germany

Support & FAQ: ansmann.de
E-Mail: hotline@ansmann.de  
Hotline: +49 (0) 6294 / 4204 3400

1 

DEUTSCH

SICHERHEITSHINWEISE 

Bitte lesen Sie alle Sicherheits- und Warn-
hinweise sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie auf. Sie enthalten wichtige Hinweise 
zum Umgang mit dem Produkt.  

§	Vermeiden Sie Überhitzung: Laden Sie Ihre Geräte 
nicht auf, wenn sie sich in direktem Sonnenlicht 
oder in der Nähe von Wärmequellen befinden. 
Überhitzung kann zu Schäden am Gerät oder 
sogar zu Bränden führen.
§	Nicht über Nacht laden: Lassen Sie Ihre Geräte 

nicht unbeaufsichtigt über Nacht laden. Dies 
kann zu Überhitzung und möglichen Sicherheits-
risiken führen.
§	Sicherer Anschluss: Stecken Sie das Kabel 

vorsichtig in die Anschlüsse und ziehen Sie es 
nicht gewaltsam heraus, um Beschädigungen 
zu vermeiden. Wenn Sie das Netzkabel oder eine 
Kabelverlängerung aus der Steckdose ziehen, 
sollten Sie immer am Stecker und nicht am Kabel 
selbst ziehen.  
§	Verwenden Sie das richtige Ladegerät: Stellen 

Sie sicher, dass das Ladegerät die richtige Span-
nung und Stromstärke für Ihr Gerät liefert. Ein 
falsches Ladegerät kann das Gerät beschädigen 
oder gefährliche Situationen verursachen.
§	Halten Sie das Ladegerät trocken: Vermeiden Sie 

den Kontakt mit Wasser oder Feuchtigkeit. Ein 
nasses Ladegerät kann einen Kurzschluss ver-
ursachen und gefährlich sein.
§	Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie regel-

mäßig Ihr Ladegerät und Kabel auf Anzeichen 
von Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen 
Sie sie bei Bedarf.
§	Nicht abdecken: Decken Sie das Ladegerät 

während des Ladevorgangs nicht ab, um eine 
ausreichende Belüftung zu gewährleisten und 
Überhitzung zu vermeiden.

 WARNHINWEISE
§	Beschädigung: Verwenden sie niemals ein be-

schädigtes Ladegerät.
§	Nicht modifizieren: Öffnen, verändern oder repa-

rieren Sie das Ladegerät nicht selbst. Unsach-
gemäße Reparaturen können zu elektrischen 
Gefahren führen.
§	Nicht in feuchten Umgebungen verwenden: Ver-

wenden Sie das Kabel nicht in feuchten oder 
nassen Umgebungen, um das Risiko von Strom-
schlägen zu minimieren.
§	Verwendung: Verwenden Sie das Ladegerät nicht 

in der Nähe von Wasser und Feuchtigkeit. Bei-
spiele sind Badewanne, Küchenspüle, Wäsche-
wanne, nasser Keller oder Schwimmbecken.

ENGLISH

SAFETY INSTRUCTIONS 

Please read and keep all safety instruc-
tions and warnings carefully. They contain 
important instructions for using the pro-
duct.

§	Avoid overheating: Do not charge your devices 
when they are in direct sunlight or near heat 
sources. Overheating can cause damage to the 
device or even cause a fire.
§	Do not charge overnight: Do not leave your de-

vices charging unattended overnight. This can 
lead to overheating and possible safety hazards.
§	Safe connection: Insert the cable carefully into 

the connections and do not pull it out by force to 
avoid damage. When unplugging the mains cable 
or a cable extension from the socket, always pull 
the plug and not the cable itself. 
§	Use the correct charger: Make sure that the 

charger supplies the correct voltage and current 
for your device. An incorrect charger can damage 
the device or cause dangerous situations.
§	Keep the charger dry: Avoid contact with water 

or moisture. A wet charger can cause a short 
circuit and be dangerous.
§	Regular inspection: Check your charger and 

cables regularly for signs of wear or damage and 
replace them if necessary.
§	Do not cover: Do not cover the charger during 

charging to ensure adequate ventilation and 
prevent overheating.

 WARNINGS
§	Damage:  Never use a damaged charger.
§	Do not modify: Do not open, modify or repair the 

charger yourself. Improper repairs can lead to 
electrical hazards.
§	Do not use in damp environments: To minimise 

the risk of electric shock, do not use the cable in 
damp or wet environments.
§	Use: Do not use the charger near water or mois-

ture. Examples are bathtub, kitchen sink, laundry 
tub, wet basement or swimming pool.

Allgemeine Sicherheitshinweise für USB-Ladegeräte 
General safety instructions for USB chargers   
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FRANÇAIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Lisez attentivement toutes les consignes 
de sécurité et tous les avertissements et 
conservez-les en lieur sûr. Elles contien-
nent des informations importantes sur 		

	        l‘utilisation du produit.
§	Évitez la surchauffe : Ne rechargez pas vos 

appareils lorsqu‘ils sont directement exposés 
aux rayons du soleil ou à proximité d‘une source 
de chaleur. Une surchauffe peut endommager 
l‘appareil, voire provoquer un incendie.
§	Ne pas charger pendant la nuit : Ne laissez pas 

vos appareils se charger pendant la nuit sans 
surveillance. Cela peut entraîner une surchauffe 
et des risques potentiels pour la sécurité.
§	Connexion sécurisée : Insérez soigneusement le 

câble dans les connecteurs et ne le retirez pas 
de force afin d‘éviter tout dommage. Lorsque 
vous débranchez le cordon d‘alimentation ou 
une rallonge de cordon, tirez toujours sur la prise 
et non sur le cordon lui-même.  
§	Utilisez le bon chargeur : Assurez-vous que le 

chargeur fournit la tension et l‘intensité correc-
tes pour votre appareil. Un chargeur inapproprié 
peut endommager l‘appareil ou provoquer des 
situations dangereuses.
§	Gardez le chargeur au sec : Évitez tout contact 

avec l‘eau ou l‘humidité. Un chargeur mouillé 
peut provoquer un court-circuit et être dange-
reux.
§	Inspection régulière : Inspectez régulièrement 

votre chargeur et les câbles pour détecter tout 
signe d‘usure ou de détérioration et remplacez-
les si nécessaire.
§	Ne pas couvrir : Ne couvrez pas le chargeur 

pendant la charge afin d‘assurer une ventilation 
adéquate et d‘éviter toute surchauffe.

 AVERTISSEMENTS
§	Endommagement : Ne jamais utiliser un chargeur 

endommagé.
§	Ne pas modifier le chargeur : N‘ouvrez pas, ne 

modifiez pas et ne réparez pas le chargeur vous-
même. Des réparations inappropriées peuvent 
entraîner des risques électriques.
§	Ne pas utiliser dans des environnements humi-

des : N‘utilisez pas le câble dans des environne-
ments humides ou mouillés afin de minimiser le 
risque de choc électrique.
§	Utilisation : N‘utilisez pas le chargeur à proximi-

té d‘eau ou d‘humidité. Les exemples incluent 
la baignoire, l‘évier de cuisine, le bac à linge, la 
cave humide ou la piscine.

ESPAÑOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Lea atentamente y conserva todas las 
instrucciones de seguridad y advertencias. 
Contienen información importante sobre el 
manejo del producto. 

§	Evite el sobrecalentamiento: no cargue sus dis-
positivos cuando estén expuestos a la luz solar 
directa o cerca de fuentes de calor. El sobreca-
lentamiento puede dañar el dispositivo o incluso 
provocar un incendio.
§	No los cargues durante la noche: no dejes tus 

dispositivos cargando sin vigilancia durante la 
noche. Esto puede provocar un sobrecalenta-
miento y posibles riesgos para la seguridad.
§	Conexión segura: inserte el cable con cuidado 

en las conexiones y no tire de él a la fuerza para 
evitar daños. Al desenchufar el cable de red o un 
alargador de cable de la toma de corriente, tira 
siempre de la clavija y no del propio cable. 
§	Utilice el cargador correcto: asegúrese de que 

el cargador suministra el voltaje y la corrien-
te correctos para su dispositivo. Un cargador 
incorrecto puede dañar el dispositivo o provocar 
situaciones peligrosas.
§	Mantén el cargador seco: evita el contacto con 

el agua o la humedad. Un cargador mojado pue-
de provocar un cortocircuito y ser peligroso.
§	Inspección periódica: compruebe regularmente 

si el cargador y los cables presentan signos de 
desgaste o daños y sustitúyalos si es necesario.
§	No cubrir: no cubra el cargador durante la car-

ga para garantizar una ventilación adecuada y 
evitar el sobrecalentamiento.

 ADVERTENCIAS
§	Daños: Nunca utilice un cargador dañado.
§	No modificar: No abra, modifique ni repare el 

cargador usted mismo. Las reparaciones inade-
cuadas pueden provocar riesgos eléctricos.
§	No utilizar en ambientes húmedos: Para minimi-

zar el riesgo de descarga eléctrica, no utilice el 
cable en ambientes húmedos o mojados.
§	Uso: No utilice el cargador cerca de agua o 

humedad. Por ejemplo, en bañeras, fregaderos, 
lavaderos, sótanos húmedos o piscinas.

Consignes générales de sécurité pour les chargeurs usb
Instrucciones generales de seguridad para cargadores usb
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PORTUGUÊS 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

Leia atentamente todas as instruções de 
segurança e avisos e guarde-os num local 
seguro. Estas côntem informações import-
antes sobre o manuseamento do produto.

§	Evitar o sobreaquecimento: Não carregue os 
seus dispositivos quando estes estiverem ex-
postos à luz solar direta ou perto de fontes de 
calor. O sobreaquecimento pode causar danos 
no dispositivo ou mesmo provocar um incêndio.
§	Não carregar durante a noite: Não deixe os seus 

dispositivos a carregar sem vigilância durante a 
noite. Isto pode levar a um sobreaquecimento e 
a possíveis riscos de segurança.
§	Ligação segura: Insira o cabo cuidadosamente 

nas ligações e não o puxe com força para evitar 
danos. Quando desligar o cabo de alimentação 
ou uma extensão de cabo da tomada, puxe sem-
pre a ficha e não o próprio cabo. 
§	Utilizar o carregador correto: Certifique-se de 

que o carregador fornece a tensão e a corrente 
corretas para o seu aparelho. Um carregador 
incorreto pode danificar o aparelho ou provocar 
situações perigosas.
§	Mantenha o carregador seco: Evite o contacto 

com água ou humidade. Um carregador molhado 
pode provocar um curto-circuito e ser perigoso.
§	Inspeção regular: Verifique regularmente se o 

carregador e os cabos apresentam sinais de 
desgaste ou danos e substitua-os, se necessá-
rio.
§	Não tapar: Não cubra o carregador durante o 

carregamento para garantir uma ventilação ade-
quada e evitar o sobreaquecimento.

 AVISOS
§	Danos: Nunca utilizar um carregador danificado.
§	Não modificar: Não abrir, modificar ou reparar o 

carregador. As reparações incorrectas podem 
dar origem a riscos eléctricos.
§	Não utilizar em ambientes húmidos: Para minimi-

zar o risco de choque elétrico, não utilize o cabo 
em ambientes húmidos ou molhados.
§	Utilização: Não utilize o carregador perto de água 

ou humidade. Exemplos: banheira, lava-loiça, 
lavandaria, cave húmida ou piscina.

SVENSKA

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar 
och varningar och förvara dem på ett säkert 
ställe. De innehåller viktig information om 
hur produkten ska hanteras.    

§	Undvik överhettning: Ladda inte dina enheter i 
direkt solljus eller nära värmekällor. Överhettning 
kan orsaka skador på enheten eller till och med 
orsaka brand.
§	Ladda inte över natten: Lämna inte dina enheter 

laddade utan uppsikt över natten. Detta kan leda 
till överhettning och eventuella säkerhetsrisker.
§	Säker anslutning: För in kabeln försiktigt i ans-

lutningarna och dra inte ut den med våld för att 
undvika skador. När du drar ut nätkabeln eller en 
förlängningskabel ur uttaget ska du alltid dra i 
kontakten och inte i själva kabeln. 
§	Använd rätt laddare: Kontrollera att laddaren 

levererar rätt spänning och strömstyrka för din 
enhet. En felaktig laddare kan skada enheten 
eller orsaka farliga situationer.
§	Håll laddaren torr: Undvik kontakt med vatten 

eller fukt. En våt laddare kan orsaka kortslutning 
och vara farlig.
§	Regelbunden inspektion: Kontrollera laddaren 

och kablarna regelbundet för tecken på slitage 
eller skador och byt ut dem vid behov.
§	Täck inte över: Täck inte över laddaren under 

laddning för att säkerställa tillräcklig ventilation 
och förhindra överhettning.

 VARNINGAR
§	Skada: Använd aldrig en skadad laddare.
§	Modifiera inte: Öppna inte, modifiera eller repare-

ra inte laddaren själv. Felaktiga reparationer kan 
leda till elektriska faror.
§	Använd inte i fuktiga miljöer: För att minimera 

risken för elektriska stötar, använd inte kabeln i 
fuktiga eller våta miljöer.
§	Användning: Använd inte laddaren i närheten 

av vatten eller fukt. Exempel är badkar, diskho, 
tvättbalja, våt källare eller simbassäng.

Instruções gerais de segurança para carregadores usb
Allmänna säkerhetsanvisningar för usb-laddare
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ITALIANO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Leggere attentamente tutte le istruzioni di 
sicurezza e le avvertenze e conservarle in 
un luogo sicuro. Esse contengono informa-
zioni importanti sulla gestione del prodotto.  

§	Evitare il surriscaldamento: Non ricaricare i dis-
positivi alla luce diretta del sole o in prossimità 
di fonti di calore. Il surriscaldamento può dan-
neggiare il dispositivo o addirittura provocare un 
incendio.
§	Non caricare durante la notte: Non lasciare i dis-

positivi in carica incustoditi durante la notte. Ciò 
può provocare un surriscaldamento e possibili 
rischi per la sicurezza.
§	Collegamento sicuro: Inserire con cautela il cavo 

nelle connessioni e non estrarlo con la forza per 
evitare danni. Quando si scollega il cavo di rete o 
una prolunga dalla presa, tirare sempre la spina 
e non il cavo stesso. 
§	Utilizzare il caricabatterie corretto: Assicurarsi 

che il caricabatterie fornisca il voltaggio e la 
corrente corretti per il dispositivo. Un caricabat-
terie non corretto può danneggiare il dispositivo 
o causare situazioni pericolose.
§	Mantenere il caricabatterie asciutto: Evitare il 

contatto con acqua o umidità. Un caricabatterie 
bagnato può causare un cortocircuito ed essere 
pericoloso.
§	Ispezione regolare: Controllare regolarmente il 

caricabatterie e i cavi per verificare la presenza 
di segni di usura o danni e sostituirli se neces-
sario.
§	Non coprire: Non coprire il caricabatterie durante 

la ricarica per garantire un‘adeguata ventilazio-
ne ed evitare il surriscaldamento.

 AVVERTENZE
§	Danni: Non utilizzare mai un caricabatterie dan-

neggiato.
§	Non modificare: Non aprire, modificare o riparare 

il caricabatterie da soli. Riparazioni improprie 
possono causare rischi elettrici.
§	Non utilizzare in ambienti umidi: Per ridurre al mi-

nimo il rischio di scosse elettriche, non utilizzare 
il cavo in ambienti umidi o bagnati.
§	Utilizzo: Non utilizzare il caricabatterie in pros-

simità di acqua o umidità. Ad esempio, vasca da 
bagno, lavello della cucina, vasca della lavande-
ria, cantina umida o piscina.

DUTCH

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Lees alle veiligheidsinstructies en waar-
schuwingen aandachtig door en bewaar ze 
op een veilige plaats. Ze bevatten belang-
rijke informatie over het omgaan met het 		

	        product. 
§	Voorkom oververhitting: Laad uw apparaten niet 

op in direct zonlicht of in de buurt van warmte-
bronnen. Oververhitting kan het apparaat be-
schadigen of zelfs brand veroorzaken.
§	Niet ‚s nachts opladen: Laat je apparaten ‚s 

nachts niet onbeheerd opladen. Dit kan leiden 
tot oververhitting en mogelijke veiligheidsrisi-
co‘s.
§	Veilige aansluiting: Steek de kabel voorzichtig in 

de aansluitingen en trek hem er niet met geweld 
uit om schade te voorkomen. Als je het netsno-
er of een kabelverlengstuk uit het stopcontact 
trekt, trek dan altijd aan de stekker en niet aan 
het snoer zelf. 
§	Gebruik de juiste oplader: Zorg ervoor dat de 

oplader de juiste spanning en stroom levert 
voor je apparaat. Een verkeerde oplader kan het 
apparaat beschadigen of gevaarlijke situaties 
veroorzaken.
§	Houd de oplader droog: Vermijd contact met wa-

ter of vocht. Een natte oplader kan kortsluiting 
veroorzaken en gevaarlijk zijn.
§	Regelmatige inspectie: controleer uw lader en 

kabels regelmatig op tekenen van slijtage of 
schade en vervang ze indien nodig.
§	Niet afdekken: Dek de oplader tijdens het op-

laden niet af om voor voldoende ventilatie te 
zorgen en oververhitting te voorkomen.

 WAARSCHUWINGEN
§	Beschadiging: Gebruik nooit een beschadigde 

oplader.
§	Niet wijzigen: Open, wijzig of repareer de oplader 

niet zelf. Onjuiste reparaties kunnen leiden tot 
elektrische gevaren.
§	Niet gebruiken in vochtige omgevingen: Gebruik 

de kabel niet in een vochtige of natte omgeving 
om het risico op elektrische schokken zo klein 
mogelijk te maken.
§	Gebruik: Gebruik de oplader niet in de buurt van 

water of vocht. Voorbeelden zijn badkuip, aan-
recht, waskuip, natte kelder of zwembad.

Istruzioni generali di sicurezza per i caricabatterie usb
Algemene veiligheidsinstructies voor usb opladers
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DANSK

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

Læs alle sikkerhedsanvisninger og advars-
ler omhyggeligt, og opbevar dem på et 
sikkert sted. De indeholder vigtige oplys-
ninger om håndtering af produktet.   

§	Undgå overophedning: Oplad ikke dine enheder, 
når de er i direkte sollys eller i nærheden af var-
mekilder. Overophedning kan beskadige enhe-
den eller endda forårsage brand.
§	Oplad ikke natten over: Lad ikke dine enheder 

oplade uden opsyn natten over. Det kan føre til 
overophedning og mulige sikkerhedsrisici.
§	Sikker tilslutning: Sæt kablet forsigtigt ind i tils-

lutningerne, og træk det ikke ud med magt for at 
undgå skader. Når du trækker netkablet eller en 
kabelforlænger ud af stikkontakten, skal du altid 
trække i stikket og ikke i selve kablet. 
§	Brug den rigtige oplader: Sørg for, at opladeren 

leverer den rigtige spænding og strøm til din en-
hed. En forkert oplader kan beskadige enheden 
eller forårsage farlige situationer.
§	Hold opladeren tør: Undgå kontakt med vand 

eller fugt. En våd oplader kan forårsage kortslut-
ning og være farlig.
§	Regelmæssig inspektion: Tjek din oplader og 

dine kabler regelmæssigt for tegn på slitage 
eller skader, og udskift dem om nødvendigt. 
§	Må ikke tildækkes: Dæk ikke opladeren til under 

opladning for at sikre tilstrækkelig ventilation og 
forhindre overophedning.

 ADVARSLER
§	Beskadigelse: Brug aldrig en beskadiget oplader.
§	Må ikke ændres: Du må ikke selv åbne, ændre 

eller reparere opladeren. Ukorrekte reparationer 
kan føre til elektriske farer.
§	Må ikke bruges i fugtige omgivelser: For at mini-

mere risikoen for elektrisk stød må du ikke bruge 
kablet i fugtige eller våde omgivelser.
§	Brug: Brug ikke opladeren i nærheden af vand 

eller fugt. Eksempler er badekar, køkkenvask, 
vaskebalje, våd kælder eller swimmingpool.

FINNISH

TURVALLISUUSOHJEET 

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja varoitukset 
huolellisesti ja säilytä ne turvallisessa 
paikassa. Ne sisältävät tärkeitä tietoja 
tuotteen käsittelystä. 

§	Vältä ylikuumenemista: Älä lataa laitteita, kun ne 
ovat suorassa auringonvalossa tai lähellä läm-
mönlähteitä. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa 
laitetta tai jopa aiheuttaa tulipalon.
§	Älä lataa laitteita yön yli: Älä jätä laitteita latau-

tumaan ilman valvontaa yöksi. Tämä voi johtaa 
ylikuumenemiseen ja mahdollisiin turvallisuus-
riskeihin.
§	Turvallinen liitäntä: Aseta kaapeli varovasti 

liitäntöihin äläkä vedä sitä ulos väkisin vaurioi-
den välttämiseksi. Kun irrotat verkkokaapelia tai 
kaapelin jatketta pistorasiasta, vedä aina pis-
tokkeesta etkä itse kaapelista. 
§	Käytä oikeaa laturia: Varmista, että laturi antaa 

laitteellesi oikean jännitteen ja virran. Väärä la-
turi voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa vaara-
tilanteita.
§	Pidä laturi kuivana: Vältä kosketusta veden tai 

kosteuden kanssa. Märkä laturi voi aiheuttaa 
oikosulun ja olla vaarallinen.
§	Säännöllinen tarkastus: Tarkista laturi ja kaapelit 

säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ja 
vaihda ne tarvittaessa.
§	Älä peitä: Älä peitä laturia latauksen aikana 

riittävän ilmanvaihdon varmistamiseksi ja ylikuu-
menemisen estämiseksi.

 VAROITUKSET
§	Vahingot: Älä koskaan käytä vaurioitunutta latu-

ria.
§	Älä muokkaa: Älä avaa, muuta tai korjaa laturia 

itse. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa 
sähkövaaran.
§	Älä käytä kosteissa tiloissa: Sähköiskun vaaran 

minimoimiseksi älä käytä kaapelia kosteissa tai 
märissä ympäristöissä.
§	Käyttö: Älä käytä laturia veden tai kosteuden 

lähellä. Esimerkkejä ovat kylpyamme, keittiön 
tiskiallas, pesuallas, märkä kellari tai uima-allas.

Generelle sikkerhedsinstruktioner for usb-opladere
Yleiset turvallisuusohjeet usb-latureille
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NORSK

SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

Les alle sikkerhetsinstruksjoner og advars-
ler nøye, og oppbevar dem på et trygt sted. 
De inneholder viktig informasjon om hånd-
tering av produktet. 

§	Unngå overoppheting: Ikke lad enhetene dine når 
de er i direkte sollys eller i nærheten av varme-
kilder. Overoppheting kan skade enheten eller til 
og med forårsake brann.
§	Ikke lad over natten: Ikke la enhetene lade uten 

tilsyn over natten. Dette kan føre til overopphe-
ting og mulig sikkerhetsrisiko.
§	Sikker tilkobling: Sett kabelen forsiktig inn i til-

koblingene, og ikke trekk den ut med makt for å 
unngå skader. Når du trekker ut nettkabelen eller 
en kabelforlengelse fra stikkontakten, må du 
alltid trekke i støpselet og ikke i selve kabelen. 
§	Bruk riktig lader: Forsikre deg om at laderen le-

verer riktig spenning og strømstyrke for enheten 
din. En feil lader kan skade enheten eller forår-
sake farlige situasjoner.
§	Hold laderen tørr: Unngå kontakt med vann eller 

fuktighet. En våt lader kan forårsake kortslut-
ning og være farlig.
§	Regelmessig inspeksjon: Kontroller laderen og 

kablene regelmessig for tegn på slitasje eller 
skader, og skift dem ut om nødvendig.
§	Ikke dekk til: Ikke dekk til laderen under lading 

for å sikre tilstrekkelig ventilasjon og forhindre 
overoppheting.

 ADVARSLER
§	Skader: Bruk aldri en skadet lader.
§	Ikke gjør endringer: Ikke åpne, modifiser eller 

reparer laderen selv. Feilaktige reparasjoner kan 
føre til elektriske farer.
§	Ikke bruk i fuktige omgivelser: For å minimere 

risikoen for elektrisk støt, må du ikke bruke ka-
belen i fuktige eller våte omgivelser.
§	Bruk: Ikke bruk laderen i nærheten av vann eller 

fuktighet. Eksempler er badekar, kjøkkenvask, 
vaskebalje, våt kjeller eller svømmebasseng.

POLSKI

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Należy uważnie przeczytać wszystkie 
instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia 
oraz przechowywać je w bezpiecznym 
miejscu. Zawierają one ważne informacje 		

	        dotyczące obsługi produktu. 
§	Unikaj przegrzania: Nie ładuj urządzeń, gdy 

znajdują się w bezpośrednim świetle słonecznym 
lub w pobliżu źródeł ciepła. Przegrzanie może 
spowodować uszkodzenie urządzenia, a nawet 
pożar.
§	Nie ładować przez noc: Nie należy pozostawiać 

ładujących się urządzeń bez nadzoru na noc. 
Może to doprowadzić do przegrzania i zagrożenia 
bezpieczeństwa.
§	Bezpieczne podłączanie: Ostrożnie wkładaj kabel 

do złączy i nie wyciągaj go na siłę, aby uniknąć 
uszkodzeń. Podczas odłączania kabla siecio-
wego lub przedłużacza kabla od gniazda należy 
zawsze ciągnąć za wtyczkę, a nie za sam kabel. 
§	Używaj właściwej ładowarki: Upewnij się, że 

ładowarka dostarcza prąd o odpowiednim 
napięciu i natężeniu. Nieprawidłowa ładowarka 
może uszkodzić urządzenie lub spowodować 
niebezpieczne sytuacje.
§	Utrzymuj ładowarkę w stanie suchym: unikaj 

kontaktu z wodą lub wilgocią. Mokra ładowarka 
może spowodować zwarcie i być niebezpieczna.
§	Regularna kontrola: Regularnie sprawdzaj 

ładowarkę i kable pod kątem oznak zużycia lub 
uszkodzenia i wymień je w razie potrzeby.
§	Nie przykrywać: Nie przykrywaj ładowarki pod-

czas ładowania, aby zapewnić odpowiednią 
wentylację i zapobiec przegrzaniu.

 OSTRZEŻENIA
§	Uszkodzenie: Nigdy nie używaj uszkodzonej 

ładowarki.
§	Nie modyfikować: Nie otwieraj, nie modyfi-

kuj ani nie naprawiaj ładowarki samodzielnie. 
Niewłaściwe naprawy mogą prowadzić do 
zagrożeń elektrycznych.
§	Nie używać w wilgotnym środowisku: Aby 

zminimalizować ryzyko porażenia prądem, nie 
należy używać kabla w wilgotnym lub mokrym 
otoczeniu.
§	Użytkowanie: Nie używaj ładowarki w pobliżu 

wody lub wilgoci. Przykłady to wanna, zlew ku-
chenny, pralnia, wilgotna piwnica lub basen.
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